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LANDING PAD 34

Refer to YAKIMA SkyLine or 
Control Tower instructions 

for important warning 
and load limitations, and 

YAKIMA’s limited warranty.
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Loosely assemble the 
Landing Pad as shown 
in the diagram. Thread 
the nut plate onto the 
screw until the screw is 
flush with the bottom 
edge of the nut plate.

ASSEMBLE THE 
LANDING PAD.

POSITION AND TIGHTEN THE FIRST LANDING PAD.
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3

Insert the assembled Landing Pad 
into the larger opening of the vehicle’s 

track. Then, slide the Landing Pad 
along the channel into position.

CAUTION: Avoid positioning 
the Landing Pads near the 

track openings.

4 Nm
3 lb-ft

2X

Position the Landing 
Pad in the desired 
location, then use 

the wrench to 
tighten it securely to 

4 Nm (3 lb-ft).
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To position the second 
Landing Pad, first measure the 
placement of the first Landing 
Pad relative to the vehicle. Use 

the same measurements to 
place the second Landing Pad 

in the corresponding position on 
the opposite side of the vehicle.

POSITION AND TIGHTEN THE SECOND LANDING PAD.4

4 Nm
3 lb-ft

=

=

Use the wrench to fully 
tighten the second Landing 

Pad to to 4 Nm (3 lb-ft).

INSTALL COVERS WHEN RACK IS NOT ATTACHED.

Using the covers will help keep 
the bases free of debris.

Be sure all hardware is secured 
according to instructions. Failure 
to perform safety checks before 

driving away can result in property 
damage, personal injury, or death.

READ THESE WARNINGS!

To review your vehicle’s 
specific weight limit and load 

limitations for accessories, 
visit fitlookup.yakima.com.

DO NOT EXCEED 
MAXIMUM WEIGHT 

LIMIT FOR YOUR 
VEHICLE.

Continue with SkyLine or Control Tower installation.

Attachment hardware can loosen over time. 
Check and tighten if necessary, before each use.

To avoid damage your vehicle’s finish remove and 
clean Landing pads and mounting points periodically 

as road sediment will accumulate over time.

For additional product support 
, visit yakima.com/support or 

contact us directly at (888)925-
4621 Monday through Friday, 

7:00 AM to 5:00 PM, PST.
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DEUTSCH

MONTAGE DES LANDING PADS. ENSAMBLE EL ACCESORIO DE SOPORTE.

POSITIONIEREN UND ANZIEHEN DES ERSTEN 
TURMS.

COLOQUE Y APRIETE LA PRIMERA TORRE.

POSITIONIEREN UND ANZIEHEN DES ERSTEN 
TURMS.

COLOQUE Y APRIETE LA SEGUNDA TORRE.

MONTIEREN DER ABDECKUNGEN, WENN KEIN 
RACK MONTIERT IST.

INSTALE LAS CUBIERTAS CUANDO EL 
PORTAEQUIPAJES NO ESTÉ INSTALADO.

LESEN SIE DIESE WARNHINWEISE!
¡LEA ESTAS ADVERTENCIAS!

FAHREN SIE MIT DER MONTAGE DES 
SKYLINE- ODER CONTROL-TURMS FORT.

CONTINÚE CON LA INSTALACIÓN DE LAS 
TORRES SKYLINE O CONTROL TOWER.

MAXIMALE GEWICHTSGRENZEN FÜR IHR 
FAHRZEUG NICHT ÜBERSCHREITEN.

NO EXCEDA EL LÍMITE DE PESO MÁXIMO DE 
SU VEHÍCULO.
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ESPAÑOL

Montieren Sie das Landing Pad lose, wie im Diagramm gezeigt. Drehen Sie 
die Mutternplatte auf die Schraube, bis die Schraube an der unteren Kante 
der Mutternplatte anliegt.

Ensamble el accesorio de soporte sin apretarlo, tal como se muestra en el 
diagrama. Enrosque la placa para tuerca en el tornillo hasta que el tornillo 
quede nivelado con el borde inferior de la placa para tuerca.

Montieren Sie das Landing Pad lose, wie im Diagramm gezeigt. Drehen Sie 
die Mutternplatte auf die Schraube, bis die Schraube an der unteren Kante 
der Mutternplatte anliegt.

Inserte el accesorio de soporte ensamblado en la abertura más grande de 
la guía del vehículo. Luego, deslice el accesorio de soporte a lo largo del 
canal hasta su sitio.

VORSICHT: Positionieren Sie die Landing Pads nicht in der Nähe der PRECAUCIÓN: Evite colocar los accesorios de soporte cerca de las 
aberturas de la guía.

Um das zweite Landing Pad zu positionieren, messen Sie zuerst die 
Platzierung des ersten Landing Pads relativ zum Fahrzeug. Verwenden Sie 
dieselben Messungen, um das zweite Landing Pad in die entsprechende 
Position auf der gegenüberliegenden Seite des Fahrzeugs zu bringen.

Para colocar el segundo accesorio de soporte, primero mida la ubicación 
del primer accesorio de soporte en relación con el vehículo. Use las 
mismas mediciones para colocar el segundo accesorio de soporte en la 
posición correspondiente en el lado opuesto del vehículo.

Die Verwendung der Abdeckungen hilft, die Basisteile frei von 
Verunreinigungen zu halten.

Usar las cubiertas ayudará a mantener las bases libres de residuos.

Stellen Sie sicher, dass alle Befestigungsteile den Anweisungen 
entsprechend befestigt wurden. Wenn die Sicherheitsprüfungen vor 
dem Losfahren nicht durchgeführt werden, können Sachschäden, 
Verletzungen oder Tod die Folge sein.

Asegúrese de sujetar todos los accesorios según las instrucciones. 
No realizar los controles de seguridad antes de comenzar 
a conducir puede provocar daños a la propiedad, lesiones 
personales o la muerte.

auf.
Weiteren Support zu dem Produkt erhalten Sie auf yakima.com/support 
oder von Montag bis Freitag, 7:00 Uhr bis 17:00 Uhr, PST, direkt unter 

Para recibir ayuda adicional con los productos, visite yakima.com/

Die Befestigungsteile können sich mit der Zeit lockern. Prüfen Sie sie und 

Um Schäden an der Lackierung ihres Fahrzeugs zu vermeiden, entfernen 
und reinigen Sie die Landing Pads und die Montagestellen regelmäßig, da 
sich im Lauf der Zeit Straßensediment in ihnen sammelt.

es necesario, apriételos antes de cada uso.

Para evitar daños en el acabado de su vehículo, retire y limpie 
periódicamente los accesorios de soporte y los puntos de montaje, ya que 
con el tiempo se acumulará sedimento de la carretera.

Positionieren Sie das Landing Pad an dem gewünschten Ort. Verwenden 

anzuziehen.

Coloque el accesorio de soporte en la ubicación deseada y luego use la 

Ziehen Sie das zweite Landing Pad mit dem Schraubenschlüssel 
Use la llave para apretar bien el segundo accesorio de soporte a 4 Nm (3 

Siehe Anweisungen für YAKIMA SkyLine oder Control Tower für 
wichtige Warnungen und Lastgrenzen sowie die eingeschränkte 

Consulte las instrucciones de las torres SkyLine o Control Tower 
de YAKIMA para conocer las advertencias importantes y las 
limitaciones de carga, así como la garantía limitada de YAKIMA.

INHALT CONTENIDO

2 21 1
4 45 5

3 3
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FRANÇAIS NORSK

CONTENU INNHOLD

ASSEMBLER LE LANDING PAD. MONTER LANDINGSPLATTFORMEN.

POSITIONNER ET SERRER LA PREMIÈRE 
TOUR.

PLASSER OG STRAM DET FØRSTE TÅRNET.

POSITIONNER ET SERRER LA PREMIÈRE TOUR.

PLASSER OG STRAM DET ANDRE TÅRNET.

INSTALLER LES COUVERCLES LORSQUE LE 
SUPPORT N’EST PAS FIXÉ.

MONTER DEKSLENE NÅR STATIVET IKKE 
FESTES PÅ.

LIRE CES AVERTISSEMENTS !
LES DISSE ADVARSLENE!

POURSUIVRE L’INSTALLATION DE LA 
SKYLINE OU DE LA CONTROL TOWER.

FORTSETT MED INSTALLASJONEN AV 
SKYLINE ELLER CONTROL TOWER.

NE PAS DÉPASSER LE POIDS MAXIMUM 
AUTORISÉ POUR VOTRE VÉHICULE.

IKKE OVERSKRID DE MAKSIMALE 
VEKTGRENSENE FOR KJØRETØYET.
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Assembler sans serrer le Landing Pad comme illustré sur le schéma. 

inférieur de la plaque d’écrou.

Monter landingsplattformen løst som vist i diagrammet. Skru mutterplaten 

Insérer le Landing Pad assemblé dans l’ouverture la plus large du support 
du véhicule. Faire ensuite glisser le Landing Pad le long du canal pour le 
mettre en place.

Sett den sammenmonterte landingsplattformen inn i den større åpningen 
på kjøretøyets skinne. Skyv deretter landingsplattformen på plass langs 
kanalen.

ATTENTION : Eviter de positionner les Landing Pads à proximité des 
ouvertures du support.

Pour positionner le deuxième patin Landing Pad, il faut d’abord mesurer 
l’emplacement du premier patin par rapport au véhicule. Utiliser les mêmes 
mesures pour placer le deuxième patin dans la position correspondante sur 
le côté opposé du véhicule.

For å plassere den andre landingsplattformen måler du først plasseringen 
til den første landingsplattformen i forhold til kjøretøyet. Bruk de samme 
målene til å plassere den andre landingsplattformen i tilsvarende posisjon 
på motsatt side av kjøretøyet.

L’utilisation des couvercles aidera à garder les bases exemptes de débris.

Bruk dekslene for å holde basene fri for rusk.

prendre la route peut entraîner des dommages matériels, des 
blessures, voire des accidents mortels.

Sørg for at alle deler er festet i henhold til instruksjonene. 
Manglende utførelse av sikkerhetskontroller før kjøring kan føre til 
dødsfall eller skade på gjenstander eller personer.

Pour obtenir une assistance produit supplémentaire, visiter le site 

For ytterligere produktstøtte kan du se yakima.com/support eller 

17:00 PST.

resserrer si nécessaire avant chaque utilisation.

sédiments de la route s’y accumulent avec le temps.

Festeutstyr kan løsne over tid. Kontroller og stram til om nødvendig før hver 
bruk.

landingsplattformene og festepunktene med jevne mellomrom, da rusk vil 
samle seg opp over tid.

Positionner la tour à l’endroit souhaité, puis utiliser la clé pour la serrer 

Plasser landingsplattformen på ønsket sted, og bruk deretter skiftenøkkelen 
til å stramme den godt til 4 Nm.

Bruk skiftenøkkelen til å stramme den andre landingsplattformen helt til 
4 Nm.

Consulter les instructions de YAKIMA SkyLine ou Control Tower 
pour les avertissements importants et les limites de charge, ainsi 
que la garantie limitée de YAKIMA.

Se instruksjonene for YAKIMA SkyLine eller Control Tower for 
viktige advarsler og lastbegrensninger, og for informasjon om 
YAKIMAS begrensede garanti.
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MONTAR O LANDING PAD.

POSICIONAR E APERTAR A PRIMEIRA TORRE.

POSICIONAR E APERTAR A SEGUNDA TORRE.

INSTALAR COBERTURAS QUANDO AS BARRAS 
NÃO ESTIVEREM MONTADAS.

LER ESTAS ADVERTÊNCIAS!

CONTINUE COM A INSTALAÇÃO DA 
SKYLINE OU DA CONTROL TOWER.

TOWER.

NÃO EXCEDER O LIMITE MÁXIMO DE PESO 
DO SEU VEÍCULO.
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Monte o Landing Pad sem apertar os parafusos, conforme mostrado no 

nivelado com a extremidade inferior da placa roscada.

Introduza o Landing Pad montado na abertura maior da calha do veículo. 
Em seguida, faça deslizar o Landing Pad ao longo da calha até à posição 
correta.

CUIDADO: Evite posicionar os Landing Pads perto das aberturas da calha.

Para posicionar o segundo Landing Pad, meça primeiro o posicionamento 
do primeiro Landing Pad em relação ao veículo. Utilize as mesmas 
medidas para colocar o segundo Landing Pad na posição correspondente 
no lado oposto do veículo.

A utilização das coberturas ajudará a manter as bases livres de detritos.

antes de iniciar a condução pode resultar em danos materiais, 
ferimentos pessoais ou morte.

Para assistência adicional sobre o produto, visite yakima.com/support 

Para evitar danos nos acabamentos do seu veículo, retire e limpe 
periodicamente os Landing pads e os pontos de montagem, uma vez que 
os sedimentos da estrada se vão acumulando com o tempo.

Posicione o Landing Pad no local pretendido e, em seguida, utilize a chave 

Utilize a chave Allen para apertar totalmente o segundo Landing Pad com 

Siehe Anweisungen für YAKIMA SkyLine oder Control Tower für 
wichtige Warnungen und Lastgrenzen sowie die eingeschränkte 

PORTUGUÊS

CONTEÚDO
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parafuso de cabeça cilíndrica Placa de ancoragem 
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ASSEMBLARE IL LANDING PAD.

LANDING PAD.

POSIZIONARE E SERRARE LA PRIMA 
TORRETTA.

STOPY.

POSIZIONARE E SERRARE LA SECONDA 
TORRETTA.

STOPY.

INSTALLARE LE COPERTURE QUANDO IL 
RACK NON È FISSATO.|

ZAMOCOWANY.LEGGERE QUESTE AVVERTENZE!

CONTINUARE CON L’INSTALLAZIONE 
DELLA TORRETTA DI CONTROLLO O 
SKYLINE.

LUB CONTROL TOWER.

NON SUPERARE IL LIMITE DI PESO MASSIMO 
PER IL VEICOLO.

MASY POJAZDU.
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Montare liberamente il Landing Pad come mostrato nel diagramma. 

inferiore della piastra dei dadi.

Inserire il Landing Pad assemblato nell’apertura più grande della pista del 
veicolo. Quindi, fare scorrere il Landing Pad lungo il canale nella posizione 
corretta.

ATTENZIONE: Evitare di posizionare i Landing Pad vicino alle aperture 
della pista.

otworów szyn.

Per posizionare il secondo Landing Pad, misurare prima la posizione 
del primo Landing Pad rispetto al veicolo. Utilizzare le stesse misure per 
posizionare il secondo Landing Pad nella posizione corrispondente sul lato 
opposto del veicolo.

pojazdu.

L’utilizzo delle coperture aiuterà a mantenere le basi libere da detriti.

mancata esecuzione dei controlli di sicurezza prima di mettersi in 
viaggio può causare danni alle cose, lesioni personali o morte.

Per ulteriore supporto sui prodotti, visitare yakima.com/support o 

dalle 7:00 alle 17:00, PST.

godzinach od 7:00 do 17:00, czasu PST.

stringere se necessario, prima di ogni utilizzo.

i Landing Pad e i punti di montaggio, poiché i sedimenti stradali si 
accumuleranno nel tempo.

Posizionare il Landing Pad nella posizione desiderata, quindi utilizzare la 

Utilizzare la chiave per serrare completamente il secondo Landing Pad a 4 

Fare riferimento alle istruzioni della torretta di controllo o YAKIMA 
SkyLine per avvertenze importanti e limitazioni di carico, e alla 
garanzia limitata di YAKIMA.

ITALIANO POLSKI

CONTENU
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Piastra di ancoraggio 
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SESTAVTE LANDING PAD.
PAD.

PREŠTUDUJTE SI TIETO VAROVANIA!

CONTROL TOWER.

ALEBO CONTROL TOWER.

LIMIT VAŠEHO VOZIDLA.

VOZIDLA.
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maticu na skrutku, kým nebude skrutka v jednej rovine so spodným 
okrajom matice.

kanála do správnej polohy.

Informácie o konkrétnych hmotnostných obmedzeniach vozidla a 

yakima.com.

nahromadí nánosy z vozovky. ho skontrolujte a v prípade potreby dotiahnite.

SkyLine nebo Control Tower.
k výrobku YAKIMA SkyLine alebo Control Tower a v obmedzenej 

OBSAH OBSAH
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MONTEER HET KUSSENTJE. MONTERA LANDING PAD.

PLAATS EN BEVESTIG DE EERSTE STEUN.
PLACERA OCH SPÄNN DET FÖRSTA TORNET.

PLAATS EN BEVESTIG DE TWEEDE STEUN.

PLACERA OCH SPÄNN DET ANDRA TORNET.

INDIEN ER GEEN REK IS BEVESTIGD, KLEPJES/ 
AFDEKKINGEN TERUGPLAATSEN.

MONTERA SKYDDEN NÄR TAKRÄCKET INTE 
ÄR MONTERAT.

LEES DE WAARSCHUWINGEN ZORGVULDIG 
DOOR!

LÄS DESSA VARNINGAR!

GA VERDER MET HET MONTEREN VAN DE 
SKYLINE OF CONTROL TOWER.

FORTSÄTT MED INSTALLATIONEN AV 
SKYLINE ELLER CONTROL TOWER.

OVERSCHRIJD MAXIMALE GEWICHTSLIMIET 
VOOR UW VOERTUIG NIET.

ÖVERSKRID INTE DEN HÖGSTA TILLÅTNA 
VIKTEN FÖR DITT FORDON.
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Zet het kussentje losjes vast, zoals weergegeven op de afbeelding. Draai 
de moerplaat op de schroef totdat de schroef is uitgelijnd met de onderzijde 
van de moerplaat.

skruven tills skruven är i jämnhöjd med mutterplattans underkant.

Druk het gemonteerde kussentje in de grotere opening van de schuifrail 
van het voertuig. Schuif het kussentje vervolgens op zijn plek.

För in den monterade Landing Pad i fordonets större skenöppning. 
Därefter, skjut Landing Pad längs kanalen till rätt position.

worden gemonteerd.

Om het tweede kussentje te positioneren, meet u eerst de plaatsing van 

afmetingen om het tweede kussentje op de overeenkomstige plek aan de 
andere zijde van het voertuig te plaatsen.

För att placera den andra Landing Pad, mät först placeringen av den 
första Landing Pad i förhållande till fordonet. Använd samma mått för att 
placera den andra Landing Pad i motsvarande position på motsatta sidan 
av fordonet.

Door de ruimte af te dekken, voorkomt u dat zich hier vuil ophoopt.

Zorg ervoor dat alle hardware volgens de instructies is 
gemonteerd. Als u de veiligheidscontroles niet uitvoert voordat u 
wegrijdt, kan dit materiële schade, persoonlijk letsel of de dood tot 
gevolg hebben.

Se till att alla beslag är säkrade enligt anvisningarna. Om du inte 
utför säkerhetskontroller innan du kör iväg, kan det leda till skador 
på egendom, personskador eller dödsfall.

Voor aanvullende productondersteuning gaat u naar yakima.com/

För ytterligare produktsupport, besök yakima.com/support eller kontakta 

Bevestigingen kunnen na verloop van tijd losraken. Controleer ze en draai 
ze indien nodig vóór elk gebruik goed aan.

Om schade aan de afwerking van uw voertuig te voorkomen, moet u 
de kussentjes en bevestigingspunten regelmatig loshalen en reinigen, 
aangezien zich hier na verloop van tijd vuil ophoopt.

Över tid kan de fastsatta metalldelarna lossna. Kontrollera och dra åt vid 
behov före varje användning.

För att undvika skador på fordonets lack, ta bort och rengör Landing Pad 
och monteringspunkterna regelbundet eftersom vägsmuts samlas där med 
tiden.

Plaats het kussentje op de gewenste plek en draai deze met de 

Placera Landing Pad på önskad plats, använd sedan skruvnyckeln för att 

Använd skruvnyckeln för att dra åt den andra Landing Pad ordentligt till 

Raadpleeg de instructies voor de YAKIMA SkyLine of Control 
Tower voor belangrijke waarschuwingen, maximale belasting en 
informatie over de beperkte garantie van Yakima.

Se YAKIMA SkyLine eller Control Tower instruktionerna för 
viktiga varningar och belastningsbegränsningar, och YAKIMAs 
begränsade garanti.

NEDERLANDS SVENSKA

INHOUD INNEHÅLL
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SAML LANDING PAD’EN.

PLACER OG SPÆND DET FØRSTE TOWER.

PLACER OG SPÆND DET ANDET TOWER.

MONTER AFDÆKNINGERNE, NÅR 
BAGAGEBÆREREN IKKE ER FASTGJORT.

LÆS DISSE ADVARSLER!

FORTSÆT MED INSTALLATIONEN AF 
SKYLINE ELLER CONTROL TOWER.

OVERSTIG IKKE DEN MAKSIMALE 
VÆGTGRÆNSE FOR DIT KØRETØJ.
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Saml Landing Pad’en løseligt som vist i diagrammet. Før møtrikpladen ind 

Skub derpå Landing Pad’en på plads langs med kanalen.

skinneåbningerne.

For at placere den anden Landing Pad skal du først måle placeringen af 
den første Landing Pad i forhold til køretøjet. Brug de samme målinger til at 
placere den anden Landing Pad i den tilsvarende position på den modsatte 
side af køretøjet.

Sørg for, at al hardware er fastgjort i henhold til vejledningen. 
Hvis der ikke udføres sikkerhedstjek før kørsel, kan det resultere i 
materiel skade, personskade eller død.

For yderligere produktsupport kan du besøge yakima.com/support eller 

til kl. 17:00, PST.

om nødvendigt før hver brug.

rense Landing Pads og monteringspunkter, da der med tiden vil samle sig 
vejsnavs.

Placer Landing Pad’en det ønskede sted, og brug derpå skruenøglen til at 

Se instruktionerne til YAKIMA SkyLine eller Control Tower 

Tower.

DANSK

INDHOLD
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KOKOA LANDING PAD -ALUSTA.

ASETA ENSIMMÄINEN TORNI PAIKOILLEEN JA 
KIRISTÄ.

ASETA TOINEN TORNI PAIKOILLEEN JA 
KIRISTÄ.

ASENNA PÄÄLLIOSAT KUN TELINE EI OLE 
KIINNITETTYNÄ.

LUE NÄMÄ VAROITUKSET!

ASENNA SEURAAVAKSI SKYLINE TAI 
CONTROL TOWER.

ÄLÄ YLITÄ AJONEUVOSI ENIMMÄISPAINO-
RAJAA.
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levymutteri ruuviin, kunnes ruuvi on tasoissa levymutterin alareunan 
kanssa.

Lu’uta Landing Pad sen jälkeen paikoilleen uraan.

paikkaan ajoneuvon vastakkaiselle puolelle.

Päällisten käyttö ehkäisee lian ja roskien kertymistä pohjakappaleisiin.

Varmista, että kaikki kiinnikkeet on kiinnitetty ohjeiden mukaisesti. 
Turvallisuustarkastusten laiminlyöminen ennen liikkeelle lähtöä voi 
aiheuttaa omaisuusvahinkoja, henkilövahinkoja tai kuoleman.

Ajoneuvokohtaiset painorajoitukset ja lisävarusteiden 

Lisää tukea tuotteeseen liittyen saat osoitteesta yakima.com/support tai 

Kiinnikkeet voivat löystyä ajan mittaan. Tarkasta ja kiristä kiinnikkeet 
tarpeen mukaan ennen jokaista käyttökertaa.

Jotta ajoneuvosi maalipinta ei vaurioidu, poista ja puhdista Landing Pad 

hiekkaa.

Aseta Landing Pad haluttuun paikkaan ja kiristä se sitten paikoilleen 

tärkeisiin varoituksiin ja kuormitusrajoituksin sekä YAKIMAn 
rajoitettuun takuuseen.

SUOMI

SISÄLTÖ

YAKIMA PRODUCTS, INC.
4101 KRUSE WAY

USA

yakima.com/support

YAKIMA AUSTRALIA PTY. 
LTD

17 Hinkler Court
 Brendale
QLD 4500
Australia

www.yakima.com
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